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KONOAHY MAKCATbI

BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (kywewTinreH [JHK Tanaaynapsl) xyieciHe apHanfaH Liquid-Based Cytology Specimen
(LBC) (cymbiIxTbIK HerisiHAaeri umMTonorus ynrici) epity TyTiktepi BD SurePath Hemece ThinPrep Pap (lManaHukonay) cbiHafbiH eHaey
anablHAa XoWbinFaH anvkeoTaHbl nanganaHymeH BD Viper System xyiieciHge weirapbinfard pexxvvae BD ProbeTec CT QX xaHe
GC QX Amplified DNA Assays (kywewnTinreH JHK Tangaynapsl) xyvenepimeH cbiHanfaH xxeHe BD SurePath Preservative Fluid
(aHTUcenTnk) Hemece PreservCyt Solution (epiTiHAi) ilwiHAe )uHanfaH ruHekonoruanelk ynrinepaeri Chlamydia trachomatis xeHe
Neisseria gonorrhoeae aHbIKTayFa apHasnfaH.

PEATEHTTEP

KamTtamachbi3 etinreH matepuanpgap: BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (kywwewTinreH [IHK Tangaynapbl) xyvieciHe
apHanraH apbip Liquid-Based Cytology Specimen (LBC) (CyMbIKTbIK HeridiHAer LMTonorus yirici) epity TyTiriHge wamameH 1,7 mn
TPYC/HaTpUIA XNopuai epiTiHAICI )XeHe cakTaHAbIpFbILL 6ap.

Tanan eTineTiH, 6ipak kamTamacbi3 eTinmereH matepuangap: BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays (kywenTinren JHK
Tangaynapsl), BD Viper LBC Specimen Rack (ynri cepeci) >xynenepiHe apHanfaH Liquid-Based Cytology Specimen (LBC)
(cyMbIKTbIK HEri3iHaeri uMTonorus ynrici) epity TyTiri KaknakTapbl, aybICTbipy Tamuwybipnapsl, 0,5 + 0,05 mn xeTkidyre MymkiHAairi 6ap
nonuNponumneH aspo3orbre Te3iMai yLThIKTap XaHe nipimai Mukcep.

Cakray Hyckaynapbl: XXuHaktbl 2—-33 °C ayKkbiMblHAA cakTaHpl3. XKapamabinbik Mep3imi GiTKEHHEH keniH nanganaHbaHbI3.

EckepTynep MeH cakTbIK Wapanapbi:

1. In vitro xafparibiHAa AnarHOCTUKanbIK KongaHyfFa apHanfaH.

2. BD SurePath Hemece PreservCyt ynrinepi ywin BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (kywenTtinreH OHK Tangaynapsl)
XymeciHe apHanfaH Liquid-Based Cytology Specimen (LBC) (cyibIKTbIK HEFi3iHAET LUTONOrMS YNrici) epiTy TyTiriH
FaHa naviganaHbliHbI3.

3. LBC epiTiHginepi xaHrbilw 3aTTapaaH Typaabl. LBC ynriciH epiTy TyTikTepiHe TacbiManganraH ynrinepai BD Viper Lysing Rack
(nn3wnc cepeci) He Lysing Heater (nu3uc kbi3ablpfbilubl) ilwiHe canmaHbl3. LBC ynriciH epiTy TyTikTepiHe TacbiMangaHaTbiH
ynrinep BD Viper LBC Specimen Rack (ynri cepeci) iliHe canblHybl Kepek.

4. BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays (kywentinren [JHK Tangaynapsl) kemeriveH BD Viper System xynecinae cbiHay yLUiH
BD SurePath Hemece ThinPrep Pap (ManaHukonay) ceiHafbl opbiHAay anasiHaa BD SurePath Preservative Fluid (aHTucenTuk)
Hemece PreservCyt Solution (epiTiHAi) XXyiieciHae XuHanFaH ynrinep anvkeoTanapbl anbiHFaHblH TEKCepiHi3. bynan ictemey karte
HaTWKenepre aKenyi MyMKiH.

5. LBC ynriHi epiTy TyTikTepiHAeri ynrinepai eHiMHiH xxapaMabifblk Mep3iMiHEH KENiH cakTaMaHbI3.

Eckepty

H315 Tepi TiTipkeHyiH Tyabipaabl. H319 KatTel ke3 TiTipkeHyiH Tyabipagbl. H335 ThiHbIC XOMbIHbIH, TiTipKeHYiHe aKenyi MyMKiH.

P261 LLanabl/ra3abl/TymaHabl/6ynbi/cnperni optaga AeMm anMaxbi3. P264 ©HaeyneH keiiiH gypbictan XybiHbI3. P271 Tek cbipTTa
HEeMece »aKCbl XXengeTineTiH aiMakTa nangananbiHbi3. P280 KopraHbic KonFanTapblH/KOpFaHbIC KMIMIH, KonFanTapabl xxaHe kea/
6eT KopFaHbICbIH KuiHi3. P302+P352 TEPIFE TUIEH YXXAFOAMOA: Mon cymeH cabbiHaan XybiHbl3. P304+P340 EMEP XK¥TCA:
3a6ipneHyLUiHi Ta3a ayarfa LWbIFapbin, TbIHbIC anyfa biHFannbl kynae ycraHbid. P305+P351+P338 EMEP KO3E BOJICA: KesiHiaai
GipHelue MUHYT BObl CyMeH XybIHbI3. JInH3a TakkaH GoncaHbI3 XaHe onapapl LWeLly oHai 6onca, onapabl WweLini3. Kesinisai
Xyyabl xxanfacTbipbiHbi3. P312 XKakcbl cesiHbereH xargaiaa TOKCUKONOIMA OPTATbIFBIHA Hemece aapirepre xabapracbiHbl3.
P321 ApHaiibl emaey (ocbl 6enrini kepiHid). P332+P313 Tepi TiTipkeHreH xarganga: MeguumHanbik KeMek/aHblkTama anbiHpl3.
P337+P313 Erep ke3 TiTipkeHyi kaliTanaHca, MeauumHanblk KeMek anbiHpl3/xabapnacbiibi3. P362+P364 Bapnbik nactanraH
Kvimaepai WweLwin, kanta nanganady angbiHaa xybiHbi3. P403+P233 XKakcbl xenaeTineTiH opblHAa cakTaHbl3. KoHTenHepai
GapblHLa XakKblH ycTaHbi3. P405 XKabblk kyiage yctaHbld. P501 MasmyHbIH/KOHTEWHEpPA e prinikTi/anmakTblk/yTTblk/XanblkaparnbIk
3aHHamanapfa Colkec opHanacTbIpbIHbI3.

39P YNTICIH XXUHAY, TACbIMATOAY, CAKTAY XXOHE TACBIMAJIAAY

LBC ynriciH xuHay, cakKray aHe TacbiMangay

BD SurePath Hemece PreservCyt ynrinepi BD SurePath Preservative Fluid (aHTucenTnk) Hemece PreservCyt Solution (epiTiHai)
OHIM eHrisiniMiHae cunatTanFaH aHaoLepBMKanabl Kbifllak HeMece Kblrnluak/Tasikiia apkbiibl XuHanybl kaxeT. bactankbl
caybiTTapgarbl LBC ynrinepi xuHay kyHiHeH keriH 2—30 °C aykbiMbiHAa 30 KyHre AeniH caktanybl HeMece TacbiMarngaHybl MyMKiH.

LBC ynriciH epiTy TyTikTepiHe TacbiMangaHaTbIH YAri

BD SurePath He PreservCyt ynriciHib 0,5 mn anukBoTacblH 6actankel caybiTTaH konmeH LBC ynriciH epity TyTiriHe BD SurePath
Hemece ThinPrep Pap ([ManaHukonay) cbiHafbl eHAeY anabliHaa HeMece KeliH TacbiMangayra 6onaabi.



LBC ynrriciH epiTy TyTiriH >xeHe BD SurePath Hemece PreservCyt ynri caybiTbiH 6HAey KesiHae KonFanTapAbl kvinis. KonFanka ynri
Tvin keTce, backa ynrinepai nactamay YLUiH OHbl 6ipAeH aybICTbIPbIHbIS.
BD SurePath Specimen Transfer (ynri Tacbimanbi)

ECKEPTIE: BD SurePath liquid-based Pap test (cynbIKTbIK HeriiHaeri [Mananvkonay) cbiHarbiH opbiHAay angesiHaa BD SurePath
YIri caybITbIHaH anvkBoTaHbl any 6ovbiHwa BD PrepStain System xxyieci HyckaynapbiH kKapaHbI3.

1. LBC ynriciH epiTy TyTiriH emaenyLwiHiH naeHTudukaumsansik aknapateiMeH b6enrineHis.

2. LBC ynriciH epiTy TyTiri KaknafblH anbiHbI3.

3. LBC ynriciH epiTy TyTiriHe 0,5 mn ynri caybiTbiH TacbiMangaHbl3. CaybIT acTblHaH CyWblK TaMyblH 6omabipMaHpI3. TaMLybip
YLWITbIFbIH TacTaHbl3. ECKEPTIE: ©p6ip ynri ywiH 6enek TamiuybIp yLUTbIFbI NaiganaHblybl KaXeT.

4. LBC ynriciH epiTy TyTiriHe KaknakTbl 6epik GekiTiHi3.

5. Ynri MeH epiTKiLWTiH AypbIC apanackaHblH Tekcepy yuwiH LBC ynriciH epity TyTiriH 3—4 peT apanacTblpbiHbI3.

PreservCyt Specimen Transfer (ynri Tacbimansbi)

ECKEPTE: ThinPrep cbiHafbiH opblHaay anabiHaa PreservCyt cbiHama caybiTbiHaH anukBOTaHbl arnbin Tactay 6onbiHLa
Hyckaynap ywiH ThinPrep 2000/3000 System >xyineci nanganaHyLubl HyCkaynblfbl KOCbIMLIACHIH KapaHb!3.

1. LBC ynriciH epiTy TyTiriH emaenyLwiHiH naeHTudnkaumanslk aknapatsiMeH benrineHis.

2. LBC ynriciH epiTy TyTiri KaKnafblH anblHbI3.

3. LBC yrriciH epity TyTiriHe 0,5 mn ynri caybITbiH TacbiMangaHbl3. CaybIT acTbiHaH Cylblk TaMyblH 6onabipMaHbI3. Tamiuybip
yuITbiFbIH TacTaHbld. ECKEPTIME: Spb6ip ynri ywiH 6enek TaMmLuybip YLWTbIFbI NaiganaHbinybl Kaxer.

4. LBC ynriciH epiTy TyTiriHe KaknakTbl AypbicTan 6ekiTiHi3.

5. Ynri MeH epiTKiLWTiH AypbiC apanackaHblH Tekcepy ywiH LBC ynriciH epiTy TyTiriH 3—4 peT apanacTblpbIHbI3.

LBC ynriciH epity TyTirinae LBC ynriciH cakray xaHe TacbiMangay

2-30 °C aykbiMbiHAa 30 kyH LBC yrriciH epiTy TyTikTepiHe TacbimangaHfaH BD SurePath Hemece PreservCyt ynrinepiH caktaHbi3.

CoHbIMeH kaTap, ynrinepgi -20 °C kepceTkiwiHae 90 kyHre AeviH caktayra 6onagpl. YnriHi cakray LBC ynriciH epiTy TyTiriHiH,

»apamaplnblk Mep3imMiHeH acnaybl Kepek.

ILLKi XXeHe LWeT engepre XeTki3dy YLWiH, ynrinepaid, KnMHUKanblk yarinep MeH 3TMONOrmsanblK areHTTepai/kyknans! 3aTTapabl
TacbiMangayfa kaTbICTbl KOnAaHbICTaFbl LUTATThIK, defepanablk XaHe xanblikaparnblk epexenepre cai opansin benrineHyi kepek.
TacbiManpay bapbicbiHAa@ cakTayFa apHanfaH yCbiHbINATBIH YakbIT NEH TemnepaTypa afhanapbl cakranybl Kepek.

KOJDKETIMAINIK

CaH. Hem. Cwunatrama

441444 CynbIKTbIK Heridingeri umtonorus ynriciH (LBC) epity TyTikTepi, BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays (KyweunTinreH
OHK Tangaynapsl), 400

441443 CyiibIKTbIK HerisiHaeri uutonorus ynriciH (LBC) epity TyTikTepiHiH kaknaktapsl, BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays
(kywenTinren AHK Tangaynapsl), 400

Cniyxxba TexHu4eckon nogaepkn: BD KoMnaHUSCbIHBIH, XXeprinikTi ekiniHe Hemece www.bd.com xabapnacbiHbI3.
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Lower limit of temperature / Jonexn numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
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Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
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Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle

positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gakbinay / /3 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTtnsHWi koHTponb / PR 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH kontpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvnikég pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
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Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuaTtenbHbiii koHTpons / Negatif kontrol / HeratusHnin konTponb / [ 14 %6 HE 147

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atrooTeipwang: ailBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbiFbl / 25 W o & 9l 8 Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K Jiik: WA Lk

Method of sterilization: irradiation / MeTop Ha ctepunusaums: npaguaums / Zpusob sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zratenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus sgici — cayne Tycipy / 25 4 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuu: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozragavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / MeToz ctepunizauii: onpomiHeHHsM / K& J7ik: fibt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna Hebeaneka / 242 X

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaluuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

|/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ouvodeuTIKA £yypaga / Precaucién, consultar la
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Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag
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superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 &= / Aukiausia laikymo temperatdra / Augéja temperatiiras robeza / Hoogste
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BeppoTNTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
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Fragile, Handle with Care / YynnuBo, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHMMaHue. / Kiehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
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Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera férsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taslyin. / TeHaitHa, 38epTatics 3 06epexHicTio / S i, /N
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HeMece Genrini 6ip eHAaipic kongaHbanapbiH NanganaHy KykblKTapblHaH kaMTbiManiAbl.
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